新見墓誌釋文句讀芻議
房振三
（青島大學師範學院中文系 266071）
《文物》2009年第8期刊有謝飛、張志忠兩位先生《〈王康墓誌〉〈向氏墓誌〉〈張氏墓誌〉淺釋》一文，介紹了河北省臨城縣文物保護管理所繼王鬷墓誌、江氏墓誌之後又陸續發現了有關北宋時期河北臨城縣王氏家族的墓誌，這次徵集的墓誌計有三方。這三方墓誌詳細記載了王氏家族成員的生平事蹟以及子女的任職和姻親關係，再結合謝、張兩位先生前此撰寫的另一篇關於王氏家族墓誌的文章[
] ，則北宋時期王氏、蘇氏這兩大家族之間以及和其他貴族之間的關係便清晰地呈現在人們眼前了，這對於豐富歷史記載、認識當時的社會歷史自然有著重大的意義。
謝、張兩位先生文中詳細介紹了這三方墓誌的形制，由墓誌可知，志文的撰寫、書丹、篆蓋皆為當時朝廷重臣和官員，文中附有拓清晰片，楷書工整謹嚴，篆蓋圓勁有力，當為書法史上的佳作。兩位先生所作的釋文，對於解讀這三方墓誌的歷史價值功不可沒，但繹讀墓誌，其釋文句讀尚有數處似覺可商，故不揣翦陋，草成此文，請方家賜教。
一
《向氏墓誌》，志蓋為青石質，覆斗形；志石為青石質，方形，志文楷書，33行，滿行33字，共900字，記載了向氏生平事蹟。向氏系豪門望族，自幼聰穎，17歲嫁王蘧為妻。孝順公婆，體貼丈夫，慈愛晚輩，為人謙遜自律，雖為皇后堂姐，從不自矜誇。志文在記敍向氏相夫一節，有如下一句：
嘗病力猶自絮羹中饋樂軄如此
謝、張兩位先生的釋文斷句如下：
嘗病，力猶自絮羹，中饋樂職如此。
按，“力猶自絮羹”頗不成句。絮，猶調也。《禮記·曲禮上》“毋絮羹”鄭玄箋；陸德明《釋文》、孔穎達疏、《集韻》同之。[
] 所以“絮羹”即“調羹”。“猶自絮羹”語意清晰明瞭，自不待言，若加一“力”字，則扞格難通。其實“力”字當屬上讀，“病力”乃古人用語，見《漢書》及《新唐書》等文獻。
召上殿，黯泣曰：“臣自以為填溝壑，不復見陛下，不意陛下複收之。臣常有狗馬之心，今病力（師古曰：“力，謂甚也。”），不能任郡事。臣願為中郎，出入禁闥，補過拾遺，臣之願也。”（《漢書》卷五○）[
] 
久之，以疾辭職，詔給常俸就第，醫候之使道相屬。會病力，詔皇太子就問，帝親至其家，撫之梗塞。及未亂，擢其子左千牛構兼尚舍奉禦。薨，年四十六，帝哭為慟，贈開府儀同三司。（《新唐書》卷九六）[
] 
由上引《漢書》顏師古注可知，“力”是“甚”，也就是“很、重”的意思，“病力”就是“病重”、“病得很厲害”的意思。值得一提的是，上引《漢書》原文亦於“病”字下斷句，以“力”字屬下句，可謂置顏注於不顧了，今據以訂正。
“中饋”一詞有“食”意，如：《文選·曹植〈送應氏詩二首〉“中饋豈獨薄”呂向注；有“酒食”意，如：《後漢書·王符傳》“婦人不修中饋”李賢注引鄭玄注、《古經解鉤成》卷二下《易·家人》“在中饋”鄭注；有“酒食之事”意，如：《文選·張華〈女史箴〉》“虔恭中饋”李周翰注。[
] 志文“中饋”當為“酒食之事”的意思，和前面的“絮羹”構成並列結構，都是“婦人之道”。
向氏曾經病情嚴重，但仍然親自調羹準備酒食，足見其相夫之情，也足見其婦德婦功，所以志文選取這一生活細節對其大加讚賞，並感慨其“樂軄（職）如此”。准此，該段志文當作如下斷句：
嘗病力，猶自絮羹中饋，樂職如此！
二
《張氏墓誌》，志蓋為青石質，覆斗形；志石為青石質，方形。志文楷書，32行，滿行33字，共908字，志文記載的張氏乃王蘧續妻。她生於殷實之家，其父早亡，後隨母劉氏改嫁望族樂氏之門。據志文記載，張氏出生時有異氣，過者皆為駭歎，十九歲時嫁與王蘧，並伴蘧為官二十四年。張氏在家勤儉率下，有禮有節，善待親人，教子有方。晚年學道習經，吃齋念佛，崇寧三年（1104年）卒，享年四十二歲。[
] 
在記載張氏出生時，志文有如下一段：
初夫人之生有異氣旁礴鬱蔥彌覆廬上過者駴歎咸謂誕（？）貴之祥
謝、張兩位先生的釋文斷句如下：
初夫人之生有異氣，旁礴鬱蔥，彌复廬上，過者駴歎，咸謂誕貴之祥。
按，此句中“初”字不當連“夫人之生有異氣”讀，當在“初”字後斷句。這種用法的“初”字在《左轉》中多次出現，如《左傳·隱西元年》：“初，鄭武公娶于申，曰武姜。” 《正義》曰：杜以為凡倒本其事者，皆言初也。賈逵云“凡言初者，隔其年，後有禍福，將終之，乃言初也”。[
] 王力主編《古代漢語》指出這裏的“初”字，是追述往事的習慣用法。[
] 志文中的“初”字乃是追述張氏出生時的情形，當是繼承了這一古已有之的習慣用法。
又，釋文將墓誌中“彌覆廬上”釋作“彌複廬上”，不確。“覆”、“复”二字意義有別，在此句中指的是張氏初出生時 “異氣”籠罩在廬舍之上，有“覆蓋、籠罩”之意，當仍以作“覆”為是。准此，該段墓誌當釋文斷句如下：
初，夫人之生有異氣，旁礴鬱蔥，彌覆廬上，過者駴歎，咸謂誕（？）貴之祥。
志文在記載張氏嫁與王蘧之後，有如下一段：
從公仕宦二十四年勤儉率下慶恤餽饟戚䟽多𡪍咸有節適佗日謂公曰娣姒有嫠居者族屬有貧窶者可𢘤收致館之而給其終身公宦成名立當與此曹均饗上賜以盡餘日此求之古人幾無而僅有者也
謝、張兩位先生釋文斷句是：
從公仕宦二十四年，勤儉率下，慶恤饋餉，戚疏多寘咸有節，適佗日謂公曰：“娣姒有嫠居者，族屬有貧窶者，可悉收致館之而給其終身。公宦成名立，當與此曹均饗上賜，以盡餘日，此求之古人幾無而僅有者也。”
這段釋文的斷句有以下數處值得商榷：
一、戚疏多寘咸有節，適佗日謂公曰
“戚疏多寘咸有節”語義不明，“適佗日”亦不成詞。
其實，該句當讀作“戚疏多寘，咸有節適。佗日謂公曰：……”
“戚疏”一語見于《宋史》、《元史》中。
凡修纂牒、譜、圖、籍，其別有五：曰玉牒，以編年之體敘帝系而記其歷數，凡政令賞罰、封域戶口、豐凶祥瑞之事載焉。曰屬籍，序同姓之親而第其服紀之戚疏遠近。（《宋史》卷一六四）[
] 
首言：“禴祠烝嘗，古今大祭，今太廟唯二祭，而日享佛祠、神禦，非禮也，宜據經行之。成均，教化之基，不當隸集賢，宜屬省臣兼領。諸侯王歲賜有定額，分封易代之際，陳請恩例，世系戚疏，無成書可考，宜仿先代，修正玉牒。”皆不報。（《元史》卷一九四）[
] 
 “戚”有“親”、“親近”之意。如，《逸周書·大武》“因有四戚五和”朱右曾集訓校釋；《莊子·盜蹠》“即將疏戚無倫”成玄英疏；《資治通鑒·周紀五》“而君為貴戚”胡三省注；《書·金縢》“未可以戚我先王”孔穎達疏等等。[
] 可見“戚疏”乃“親疏”之意。
寘，致也。《文選·曹植〈責躬詩〉》“將寘于理”李善注引《詩毛傳》曰；劉峻《廣絕交論》“恐懼寘懷”呂延濟注；蔡邕《郭有道碑文》“靡所寘念”張銑注；任昉《齊竟陵文宣王行狀》“寘諸掌握”劉良注。[
] 
“戚疏多寘”是說無論是親近的還是疏遠的人都得到張氏的恩惠。
“咸有節適”當作一句讀，“節適”一詞，文獻屢見：
古者以奉一帝一后而節適（師古曰：“得其節而合宜。）”，今庶人屋壁得為帝服，倡優下賤得為后飾，然而天下不屈者，殆未有也。（《漢書》卷四八）[
] 
立身一敗，萬事瓦裂，身殘家破，為世大僇。是以當食不知辛咸節適，洗沐盥漱，動逾歲時，一搔皮膚，塵垢滿爪，誠憂恐悲傷，無所告訴，以至此也。（《新唐書》卷一六八）[
] 
儉于藉斂，節於貨財，作工不歷時，使民不盡力，百官節適，關市省征，山林陂澤，不專其利，領民治民，勿使煩亂，知其貧富，勿使凍餒，則民親矣。” （《晏子春秋》第三卷）[
] 
從上引《漢書》顏師古代注解中不難看出，“節適”乃“得節適度”之意。
志文“咸有節適”是從上文“勤儉率下，慶恤餽饟，戚疏多寘”而言。
“率下”一詞也是古人習語，典籍習見，略舉數例如下：
仲舒恐久獲罪，病免。凡相兩國，輒事驕王，正身以率下，數上疏諫爭，教令國中，所居而治。及去位歸居，終不問家產業，以修學著書為事。（《漢書》卷五六）[
] 
雖在軍旅，常粗衣惡食，儉以率下。雅好人倫典籍，鄉人李覿等盛得名譽，朗常顯貶下之；後覿等敗，時人服焉。（《三國志》卷一五）[
] 
后適高祖，生會稽宣長公主興弟。高祖以儉正率下，后恭謹不違。（《宋書》卷四一）[
] 
徽在州五稔，儉約率下，邊人樂而安之。十六年，征兼尚書右僕射，加侍中、驃騎大將軍、開府儀同三司。廢帝二年，進爵為公，正右僕射，賜姓宇文氏。（《周書》卷三二）[
] 
“率下”有“以身作則”之意。
“慶恤”一詞見《新唐書》：
敬淳少志學，足不履門。居親喪，倚廬不出者三年。服除，號慟入門，形容癯毀，妻不之識。後擢進士第。天授中，再遷太子司議郎兼修國史、崇賢館學士。數受詔纂輯慶恤儀典，武后稱之。（《新唐書》卷一九九）[
] 
“慶”有“賞、賜”之意。如《孟子·告子下》“則有慶”趙岐注；《大戴禮記·虞戴德》“時有慶以地”孔廣森補注；《詩·小雅·楚茨》“孝孫有慶”鄭玄箋；《儀禮·士冠禮》“受天之慶”胡培翬正義等。[
]
“恤”有“振憂貧”、“救”“供給”之意。[
] 
因此，志文的“慶恤”乃“賞賜救助”之意。
“餽饟”一詞見《漢書》：
其後，衛青歲以數萬騎出擊匈奴，遂取河南地，築朔方。時又通西南夷道，作者數萬人，千里負擔餽饟（師古曰：“餽，亦饋字。饟，古餉字。”）。（《漢書》卷二四下）[
] 
“餽饟”如上引《漢書》顏師古注，“餽”即“饋”字。“饟”即餉字。“餽饟”連言都有“供給食物”之意。
志文 “勤儉率下，慶恤饋饟，戚疏多寘，咸有節適”是從不同角度敍述張氏賢慧之德：“勤儉率下” 言其嚴於律己；“慶恤饋饟”言其心地善良； “戚疏多寘” 言其恩澤之廣；“咸有節適”言其行事有度。短短數語，思路清晰，層次分明，堪稱志文佳作。
“佗日謂公曰”，“佗日”即“他日”，“佗”、“他”古通用。如《左傳·隱公元年》“佗邑唯命”，阮元《校勘記》謂“石經本、嶽本、足利本‘佗’作‘他’”，[
] 然則“佗邑唯命”，即“他邑唯命”。“佗日”一詞見於《史記》、《梁書》、《新唐書》、《舊五代史》、《新五代史》、《資治通鑒》、《文選》等書，如：
靈西元年春，楚獻黿於靈公。子家、子公將朝靈公，子公之食指動，謂子家曰：“佗日指動，必食異物。” （《史記》卷四二）[
] 
時高祖勳業既就，天人允屬，約嘗扣其端，高祖默而不應。佗日又進曰：“今與古異，不可以淳風期萬物。士大夫攀龍附鳳者，皆望有尺寸之功，以保其福祿。（《梁書》卷一三）[
] 
二、可悉收致館之而給其終身
該句作一氣讀語意含混，頗不易解。其實當於“收致”一詞下斷句，讀作“可悉收致，館之而給其終身。”
“收致”乃古人常語，沿襲已久，如：
嶷使壯士數十直往收致，撻而殺之，持屍還種，厚加賞賜，喻以狼岑之惡，且曰：“無得妄動，動即殄矣！”種類咸面縛謝過。嶷殺牛饗宴，重申恩信，遂獲鹽鐵，器用周贍。（《三國志》卷四三）[
] 
“收致”有“收納”之意。
“館之而給其終身”，句中“館”乃名詞活用作動詞。“館之”即給其（娣姒有嫠居者、族屬有貧窶者）居住的地方。
綜上分析，該段志文當作如下句讀：
從公仕宦二十四年，勤儉率下，慶恤饋饟，戚䟽多寘，咸有節適，佗日謂公曰：“娣姒有嫠居者，族屬有貧窶者，可悉收致，館之而給其終身。公宦成名立，當與此曹均饗上賜，以盡餘日，此求之古人，幾無而僅有者也。”
“寫實追虛，碑誄以立。銘德慕行，文采允集。觀風似面，聽辭如泣。”[
] 《張氏墓誌》為北宋孫鼇抃所撰，志文從不同側面展現了張氏的聰明賢慧、深明大義，其佐公仕宦也頗多遠見卓識，從我們所討論的這段文字即可窺見一斑。
三
《向氏墓誌》和《張氏墓誌》中都有一個“藉”字。
撫其夫之弟妹，襁負抱攜，至有家室，寧藉其子也。《向氏墓誌》
樂氏族望高華，而夫人耳濡目染，益自貴珍淑問，藉藉鄉人，爭欲請婚，無當劉意者。《張氏墓誌》
謝、張兩位先生于這兩處分別釋作“借”和“借借”。
按，“藉”、“借”古雖通用，但二字意義仍然有別，將志文的“藉”直接釋作“借”於文句也無法理解。其實這兩處的“藉”都當如字讀。“藉”有“踐”、“蹈”之意，《向氏墓誌》中的“藉”當是這一意義的引申，為“委屈、置之不管”之意。志文是說向氏撫養丈夫的弟妹，盡心盡力，直到他們長大成人，寧可委屈自己的子女，自然是突出向氏的賢慧。“藉藉”一詞見於典籍，有眾多之意，如《文選·司馬相如〈上林賦〉》“他他藉藉”呂向注[
] ，《張氏墓誌》中“藉藉鄉人”即“眾多的鄉人”之意，志文是說張氏出嫁之前生活在豪門貴族，潛移默化，品行嫻淑，眾多的鄉人都上門來提親。
三篇墓誌的書法遒勁，結體謹嚴，其中多當時俗字，為文字學研究提供難得的實物資料，其志文則用語精煉，注重細節描寫，不愧是優秀的墓誌作品。本文僅撮取兩篇墓誌中的數句作粗淺的注釋與標點工作，權作拋磚之舉。殊堪注目的是，這三方墓誌提供了極其難得的有關王氏家族及其社會關係的文獻記載，相信會有更多的學者作更多更深入的研究，充分揭示其文獻學的價值。
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